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1 We then that are strong are indebted to bear the 
infirmities of the weak, and not to please 
ourselves. 
 
 2 Let each of us please his neighbor for the good 
to development. 
 
 3 For even Christ pleased not himself; but, as it 
has been written, The insults of the ones insulting 
you fell upon me. 
 
 4 For whatever things were written before were 
written for our teaching, in order that we through 
patience and comfort of the scriptures might have 
hope. 
 
 5 Now may the God of patience and 
encouragement give you to think the same thing 
among one another according as Christ Jesus: 
 
 6 In order that you might with together in one 
mouth glorify God and the Father of our Lord 
Jesus Christ.  
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1)  jOfeivlomen        de;     hJmei`"       oiJ         dunatoi;    ta;   ajsqenhvmata    tẁn 
     We are indebted   now   ourselves   the ones   being strong    the     weaknesses     the ones    
 
 
  ajdunavtwn          bastavzein,   kai;   mh;    eJautoi`"    ajrevskein.  
  of without strength    to carry,        and    not     ourselves     to...please. 
 
 
 
 
2)  e{kasto"   [ga;r]   hJmẁn   tẁ/   plhsivon   ajreskevtw    eij"    to;   ajgaqo;n   pro;"    
  each             [for]     of us     the    neighbor      let please    toward   the      good          to  
 
 
  oijkodomhvn. 
  development.   
 
 
 
 
3)  kai;   ga;r   oJ   Cristo;"   oujc   eJautw/̀     h[resen,   ajlla;,     kaqw;"    
  also    for     the    Christ        not    Himself   did...please,    but,     according as    
 
 
  gevgraptai,             OiJ      ojneidismoi;   tw`n   ojneidizovntwn   se   ejpevpeson    
  it has been written,       The            insults      the ones   of insulting       you         fell    
 
 
  (ejpevpesan)   ejpÆ   ejmev.  
  (fell)                upon    me. 
 
 
 
 
4)  o{sa                ga;r     proegravfh,      eij"   th;n   hJmetevran   didaskalivan    
  whatever things   for   were written before,   for     the           our               teaching    
 
 
  proegravfh,             (ejgravfh)         i{na          dia;     th`"   uJpomonh`"   kai;    
  were written before,   (were written)   in order that   through    the     endurance     and    
 
 
  (dia;)       th`"   paraklhvsew"   twǹ    grafw`n    th;n   ejlpivda      e[cwmen.  
  (through)    the     encouragement     the   of scriptures    the       hope     we might have. 
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5)  oJ     de;   Qeo;"   th`"   uJpomonh`"   kai;   th̀"   paraklhvsew"      dwv/h       uJmiǹ    
  the   and    God      the    of endurance   and     the     encouragement    may...give   to you    
 
 
  to;   aujto;   froneiǹ    ejn       ajllhvloi"       kata;      Cristo;n    jIhsou`n:  
  the    same     to think   among     one another   according to     Christ          Jesus; 
 
 
 
 
6)  i{na             oJmoqumado;n   ejn   eJni;   stovmati       doxavzhte      to;n   Qeo;n    
  in order that       together          in    one      mouth       you might glorify    the      God    
 
 
  kai;   patevra   tou ̀  Kurivou   hJmwǹ    jIhsou`   Cristou.̀  
  and      Father       the     of Lord     of us       Jesus        Christ. 
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1)         jOfeivlomen  
        We are indebted 
 
       de;  
       now 
 
          hJmei`" =  
            ourselves 
 
                     oiJ  
                   the ones 
 
               = dunatoi;  
                 being strong 
 
          ta;  
            the 
 
         ajsqenhvmata  
               weaknesses 
 
             tw`n  
               the ones 
 
             ajdunavtwn  
              of without strength 
 
           bastavzein,  
             to carry, 
 
              kai;  
           and 
 
             mh;  
               not 
 
              eJautoì"  
                    ourselves 
 
             ajrevskein.  
                to...please. 
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2)           e{kasto"  
                 each 
 
            [ga;r]  
                   [for] 
 
          hJmw`n  
            of us 
 
                  tw/̀  
                       the 
 
                  plhsivon  
                   neighbor 
 
             ajreskevtw  
                    let... please 
 
                   eij"  
                         toward 
 
                   to;  
                          the 
 
                  ajgaqo;n  
                         good 
 
                   pro;" oijkodomhvn. 
                            to   development. 
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3)           kai;  
                also 
 
           ga;r  
              for 
 
             oJ  
                    the 
 
         Cristo;"  
               Christ 
 
                oujc  
                     not 
 
                eJautw/̀  
                       Himself 
 
              h[resen,  
                    did...please, 
 
               ajlla;,  
                  but, 
 
         kaqw;"  
           according as 
 
      gevgraptai,  
        it has been written, 
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3) cont.        OiJ  
              The  
 
        ojneidismoi;  
              insults 
 
               tẁn  
                  the ones 
 
          ojneidizovntwn  
              of insulting 
 
                                se  
                                         you 
 
        ejpevpeson (ejpevpesan)  
            fell      (fell) 
 
          ejpÆ   ejmev.  
              upon    me. 
 
4)        o{sa  
         whatever things 
 
    ga;r  
       for 
 
        proegravfh,  
         were written before, 
 
        eij"  
          for 
 
             th;n  
             the 
 
          hJmetevran  
             our 
 
         didaskalivan  
              teaching 
 
     proegravfh,      (ejgravfh)  
       were written before, (were written) 
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4) cont.       i{na  
        in order that 
 
           dia;  
             through 
 
             th`"  
                the 
 
           uJpomonh`"  
             endurance 
 
            kai;  
              and 
 
              (dia;)  
               (through) 
 
                 th`"  
                     the 
 
               paraklhvsew"  
                   encouragement 
 
              tw`n  
                 the 
 
              grafwǹ  
                 of scriptures 
 
             th;n  
                the 
 
           ejlpivda  
            hope 
 
          e[cwmen.  
          we might have. 
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5)         oJ  
        the 
 
   de;  
       and 
 
      Qeo;"  
          God 
 
       th`"  
         the 
 
     uJpomonh`"  
        of endurance 
 
       kai;  
         and 
 
          th`"  
             the 
 
     paraklhvsew"  
       encouragement 
 
    dwv/h  
      may...give 
 
      uJmìn  
        to you 
 
     to;  
       the 
 
      aujto;  
         same 
 
    froneiǹ  
      to think 
 
          ejn   ajllhvloi"  
        among  one another 
 
         kata;    Cristo;n  jIhsou`n:  
         according to   Christ       Jesus; 
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6)    i{na  
       in order that 
 
     oJmoqumado;n  
          together 
 
        ejn  
          in 
 
         eJni;  
          one 
 
       stovmati  
           mouth 
 
   doxavzhte  
      you might glorify 
 
             to;n  
                 the 
 
       Qeo;n  
          God 
 
        kai;  
           and 
 
        patevra  
         Father 
 
              tou ̀ 
               the 
 
           Kurivou =  
                of Lord 
 
           hJmẁn  
              of us 
 
             =  jIhsou` Cristou.̀  
                 Jesus      Christ. 
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